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AOroeorp

3a Bb3/1araHe Ha 06u1,echeHa NOopP®BUYKA 3a ycayrv

OHec, . 2018 r., B rp. Codus, mexay:

| KOHTYPI/IOBAN MAPULUA WU3TOK 3 AA, cue
cefianvuie v agpec Ha ynpasaeHue: rp. Codus, bya.
CutHAaKOBO No48, eT.9, peructpupaHo B AreHumsa no
BnuceaHuaTta, ¢ EMK 130020522, JaHbueH Homep
BG130020522, npeacrasnasaHo oOT Kpacumnp
Bennkos HeHOB B KavyecTBOTO Ha M3nbaHUTENeH
anpektop u Kynuto Oy ®epgmMHaHao B KayecTBOTO
Ha uieH Ha CbBeTa Ha AWPEKTOPUTe, HAapUYaHO 3a
KpaTKocT Bb3/TOXKUTE/,

u,

Naybp uHxeHepuHr OOA cbC cepanuue u agpec
Ha ynpasnexue: rp.PagHeso, yn.Marga lNMeTkaHoBa
24, perucTpupaHo B TbProBCKM pPerncrbp npu
areHuua no RnuceaHuATa ¢ EWUK 833018241,
danbyeH Homep BG833018241 npeacrasnasaHo OT
Masnn TlocnoguHos [laBnoB B KAa4vyeCTBOTO Ha
Ynpasuten, HapwnyaHo 3a KpaTtkocT U3MBJHUTES,

Bb3/IOKUTENAT wn U3NBAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKWM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha OCHOBawve u4n.112 ot 3akoHa 3a
obuwecTeeHnTe Nopbuku /30MN/u Pewwenne Ne 165 /
16.04.18 r. Ha Bb3/IOKUTE/IA 3a onpegenaHe Ha
M3NBb/IHATEN Ha obuecTBeHa Nnopbyka C Npeamer:
MoprotoBKka 3a KOHTPOA Ha MeTasna Ha Ko/eHa,
TPOHHMLM, 33aBapb4HU LUEBOBE M MNOAMAHA Ha
AedexTHn Kosnewa Ha 610K 3 ce CKAYM TO3K
[OroBop 3a CegHOTO:

MPEAMET HA JOrOBOPA

Yn.1l. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a USNBJAHUTENAT
npuema 4a nNpeaocTaBu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu yCI0BMATA Ha TO3W [OroBOp, CAeaHuTe yCayru:
MoaroToBKa 3a KOHTPOA HA MeTana Ha KONMEHa,
TPOWHULUM, 33BapbYHKU LIEBOBE M MNOAMAHA Ha
AedeKTHU KoneHa Ha 610k 3

Yn.2. (1) WUINBAHUTENAT ce 3agbaxaea fJa
npegoctaBn  Ycayrute B CbOTBETCTBME €
TexHnuyeckaTa  cneundukauma,  TeXHUUECKOTO

npegnoxexuve Ha MW3INBAHUTENA u LeHosoTo
npegnoxexHne Ha WM3MbAHUTENA, n ype3 nuuara,
nocodyeHn B CAUCBLK Ha NepcoHana, KOWTO we
M3NbNHABA MOpPbYKaTa, WM/MAM Ha uaeHOBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOWUTO LWe OoTroBapaT 3a
M3Mb/IHEHWNETO, CbCTaBNAABAWMN CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm 1031 [orosop
(,MpunoxeHnATa”) v npeacTaBNsABallUN HEpa3ae/Ha

CONTRACT

for for public procurement of service

Today, __ / 2018, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

POWER ENGINEERING LTD with head quarters and
registered office address in Stara Zagora, 96 Hadgi
Dimitar Asenov str., registered in the Commercial
Register with the Agency of Entfries under UIC
833018241, represented by Pavli Pavlov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 165 /
16.04.18 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Preparation for NDT of elbows,
tees, welds and replacement of defective elbows
of Unit 3 this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assighs and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment for follows: Preparation for NDT of
elbows, tees, welds and replacement of defective
elbows of Unit 3

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the  CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted

Ctp. 10122



| YacT O Hero.

(2) Obema u Bupa pabotTn, Kouto wWwe 6baar
M3MbJIHEHW Ce YTOYHABA AONbBAHUTENHO npeaBup,
HeobxoAMMOCTTa, CbIAcHO NpoToKoa obpaseu, No
1, 2 n ,Pernctbp Ha AEWHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbXKa“ JdedektupaHu  KonudecTa“.
MpoTokonute wn pernctbpa Tpabesa pa 6Hbaar
MOANMCaHW He MO-KbCHO OT 5 /netus/ geHn cnep,
Hayasio Ha pemMoHTa No 0406peHUa rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMaT obem AeiHOCTM MOMe da 6bae
mexgy 30 % u 100% ot onpegeneHus B
TeXHWYecKaTa cneuumdpukaumMa W KoaudecTBeHarta
CMmeTKa Ha Bb3noxkutens.

CPOK HA [OOroOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NBJ/IHEHUE

Yn.3. [OoroBopbT BAM3a B CMAa OT AaTata Ha
NoOANUCBAHETO MY U € CbC CPOK Ha AeWCTBUe Ao
M3Mb/IHEHWE HA BCUYKM noetn ot CrpaHute
3agb/KeHnA no JloroBopa, Cbi/laCHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3noxutens — MNpunoxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3NbAHEHMe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuyeckata crneuudpurkauma e
cbrnacHo rpaduk NO pPemMOHTHa nporpama u

3ano4ea OT AataTa Ha HA4YaN0 Ha PEeMOHTa.

Yn.5. MAactoTo Ha uanbaHeHune Ha forosopa e TEL,
KouTtyprnoban Mapuua Mstok 3, c.MeaHukaposo,
06n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEQ N CPOKOBE 3A NMALWAHE.

Yn.6.(1) 3a npepoctasaHe Ha  Ycayrute,
BB3NTOKUTENAT 3annawa Ha MU3INBAHWUTEAA Ha
6aza eAMHWYHUTE  UEHM, NPEANOMKEHN  OT
M3NB/IHUTE/IA B LEHOBOTO My NpeaJ/ioXKeHne, KaTo
MaKcumanHata cTofiHocT Ha gorosopa 70 000.00
nesa 6e3 ANC, Hap1uyaHa no-HaTaTuK , LeHara” nan
,»CTOMHOCTTa Ha florosopa”.

(2)Taka nocoueHata o06uU@ CTOMHOCT He e
3agb/iKuTenHa  3a BB3/IOXKUTENA, T e
€JMHCTBEHO C LUEeNn KNAaCMPaHEeTO Ha yvacTHuuuTe.
Bv3naraHeto Ha ob6ema OT AeMHOCTUTE He MOXe A3
6bae npeaBuaeHo, nopagn Koeto we 6bpae
M3BDbPLLIEHO NO BpemMe Ha PEeMOHTHUTE paboTu npwu
OOroBOpPEHUTE eAUHUYHUN LEHM.

(3) B LlenaTa no an.1 ca BKAOYEHU BCUUKMW pa3xoam
Ha WU3MNbBAHUTENA 3a usnbnHeHue Ha Ycnayrute,
BKNOYUTENIHO U pPasxoauTe 3a MepcoHana, KOWTo
e U3NbAHABA NOpbYKaTa, M/MAn Ha uieHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOMTO LWEe OTroBapAT 3a
“3nbAHeHneTo Kato BDB3NIOKUTENAT He Abaxku
3an/1alaHeTo Ha KaKBMTO M Aa e ApYrv pasHOCKM,

' shall be specified additionaﬁy aEng the work

process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 70 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities can not be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.
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HanpaseHu oT U3TMbJ/THUTESA.

(4) EAVHUYHMTE UEHW 33 OTAeNHWUTE [AeNHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBAHEHWETO Ha YCAYruTe, NOCOYEHM B
UeHoBoTO npeanoxkenue Ha WU3INBAHUTENA, ca
buKkcMpaHn 3a BpemMeTo Ha WM3MbAHEHWE Ha
JoroBopa u He nogsexaT Ha NMPOMAHA OCBEH B
cayvavTe, U3pUYHO YroBOpPeHU B TO3M [JOroBop u B
CbOTBETCTBME C pasnopesbuTe Ha 30MM.

Yn.7. Bb3NOKUTEAAT nnawa Ha MU3IMNBAHUTENA
UeHata no To3m JlOoroBop, KakTo cnepgsa: 4pes
nepuoauyHN MeceyHy MnawaHuA Bb3 OCHOBa Ha
npeacrtaseHn ot U3NHBAHUTENA meceyHn npuemHo
npegasaTenHn NPOTOKO/N 33 U3BbPLUEHUTE paboTu
— B CpOK ao 60 (wecmoecem) AHW, CYATAHO OT
npuemaHe  U3NbAHeHMeTO Ha  Ycayrute  3a
CbOTBETHUA NepUoL.

Yn.8.(1) Bcako nnawaHe mo TO3n [Jorosop, ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npegasaTeneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHUA NEPUOA OT eAnH mecel,
33  CboTBeTHaTa  AEWHOCT,  noAgnucaH  oT
BB3/TOKUTENA 1 U3NBAHUTENA, npn CbOTBETHO
cnasBaHe Ha pa3nopegbute Ha Pasgen (NpeaaBaHe
W NnpMemaHe Ha U3NbHeHWeTo) oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a AbaKMMaTa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepunod, wu3sgageHa ot U3IMBJHUTENAA u
npeacraseHa Ha Bb3/TIOXKUTENA.

(2) BL3NOXKUTENAT ce 3agbmkaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO AOb/HKMMO nnawaHe B CpoK pgo 60
(wecmdecem) pHu cnep, nmonyyaBaHeTo Ha dakTypa
Ha U3NBAHWUTENA, npu cnasBaHe Ha yCAOBUATA NO
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHua no To3u Jorosop ce
u3BbpwBaT B aeBa uype3 6aHKoB npeBos no
cnegHarta 6aHKoBa cmeTKa Ha M3MBAHUTENA:

baHka BMNb Af rp.Crapa 3aropa
IBANBG79 BPBI 7935 1082 0924 01
BIC BPBIBGSF

(2) UsnbnHUTENAT e panbXKeH pJa  yBeAoOMABa
nucmeHo Bb3noxuTena 3a BCMMKM nocnepBaluym
ApomeHn no an. 1 8 cpok oT 3 (mpu) gHKW, cuUTaHo
OT MOMEHTa Ha npomaHaTa. B ciayyain ue
M3nbnHUTENAT He yBedomn Bb3noxutens B To3M

CPOK, CuMTa Ce, 4e NNAWAHMATA Ca HAANEXKHO
M3BBLPLUEHMU.
FAPAHUNA 3A U3NDBAHEHUE

Yn.10. (lpn nognucsaHeto Ha TO3M Jorosop,
U3MB/IHUTENAT npeactasa Ha Bb3/IOXKUTENA
rapaHuua 3a u3nbaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroitHocTtTa Ha [lorosopa 6e3 A/1C, a uMeHHOo
2100 nesa ,lapaHuuATa 3a M3NbJHEHWUE"”, KOATO

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) form the Contract;
and

2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: BPB Stara Zagora
BIC: BIC BPBIBGSF
IBAN: [IBANBG79 BPBI 7935 1082 0924 01

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 2100 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
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cnyxun 3a obe3neyaBaHe Ha M3Mb/JAHEHWMETO Ha
3agvbxKeHnaTa Ha U3MBAHUTENA no Jorosopa.

Un.11.(1) B cnyyaih Ha u3ameHeHue Ha [orosopa
M3BbPLUEHO B CbOTBETCTBME C TO3W [OroBop U
NPUAOKMMOTO  MPaBO,  BK/AOYUTENHO  KOrato
M3MEHEHMETO € CBbp3aHO C WHAEKCUpaHe Ha
UeHnata, W3NBJAHUTENAT ce 3agbakasa ga
npeanpueme Heobxogumure  AencTBuAa  3a
npuBexaaHe Ha [apaHUMATA 33 M3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBME C M3MEHEHUTE YC0BUA Ha Jorosopa, B
cpok ao 30 /Tpugecer/ AHW OT MOAMNWCBAHETO Ha
OOMBHUTENHO CNOPasyMeHWe 33 U3MEHEHUETO.

(2) OeictBuATa 3a npueexgaHe Ha MapaHumATa 3a
M3Nb/IHEHNE B CbOTBETCTBME C W3MEHeHuUTe
ycnoBua Ha Jorosopa morat ga BK/AlYBaT, Mo
n3bop Ha UIMBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJHWTE/HA NapuvyHa cyma Mo
b6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/unu;

2. NpegoCcTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEHME Ha
NbpBOHaYanHaTa 6aHKoOBa rapaHuMa WM HOBa
6aHKOBa rapaHuus, Npu crnassBaHe Ha U3MCKBAHUATA
Ha un.13 ot Jorosopa; u/wnu

3. npefocTaBAHE Ha AOKYMEHT 33 M3MeHeHue Ha
NbpBOHaYaNHaTa 3aCTPaxoBKa nnm HOBa
3aCTPaxoBKa, NPW CNa3BaHe Ha WM3UCKBAHWATA Ha
un.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuua 3a u3nbAHEHWe ce
npeacrasa napuyHa cyma, CymaTta ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA:

SG Ekcnpecbank Af, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuua 3a usnb/iHeHWe ce
npeactasa 6aHkoBa rapaHuua, WU3MBAHUTEAAT
npegasa Ha Bb3NOXKUTENA opurnHaneH
eksemnnaAp Ha 6aHkoBa rapaHuuA, uM3gageHa B
non3a Ha BB3/IOKWUTENA, koaTOo Tpabsa Aa
OTroBaps Ha cneaHUTe U3NCKBAHWA:

1. pa 6bvge 6esycnoBHa U HeoTmeHsema BaHKOBa
rapaHuua Bbe ¢opma, NnpeaBapUTENHO CblNacyBaHa
¢ BB3NNIOXKUTENA pa cbobprka 3agb/DKEHUE Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa M3BbLPLUKM NAalaHe Npu MbpPBo
AnCMeHo nckaHe ot BB3/IOKUTENA, aeknapupaly,
4ye € HaAMue Heu3NbAHEHUE HA 3aAb/KEHWE Ha
U3NBAHUTENA wnan  apyro  OCHOBaHWe  3a
3aabpKaHe Ha MapaHuuATa 3a U3NbHEHWE MO TO3U
dorosop;

2. Aa 6bae CbC CPOK Ha BaNMAHOCT 3a LENUA CPOK
Ha geitctene Ha Jorosopa natoc 30 (Tpugecet) AHn
cnef npekpatasaHeto Ha [lorosopa, Kato npwu
Heo6X04UMMOCT CPOKBT Ha BasUAHOCT Ha HaHKoBaTa

execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
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rapaHuma ce yab/KaBa Uam ce N3asa HoBa.

(2) BaHkoBWMTE pasxogu NO  OTKPMBAHETO W
noaabpXaHeTo Ha MapaHumMATa 3a U3NbJHEHWE BbB
dopmaTta Ha 6aHKOBA rapaHUMA, KaAKTo WM no
YyCBOABAHETO Ha cpeacTBa  OT  CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA, NnpM HanuMuMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBA, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

UYn.14.(1) KoraTto KaTto MapaHuua 3a uanbaHeHne ce
npeacrasa 3acTtpaxoBka, U3Mb/IHUTENAT npepaBa
Ha BDB3NOXWUTE/IA opurnHaneH ek3emnnap Ha
3acTpaxoBaTe/siHa no/auvua, u3gageHa B8 Mnossa Ha
Bb3NOXKUTENA B KoATO BDBI/IOKUTENAT e
NMoOCOYEeH KaTto TPeTo no/3BaWo ce Auue
(6eHeduumep), koaTo TpabBa gOa OTroBapa Ha
cnegHUTe U3UCKBAHWA:

1. na obesneyaBa M3NBbAHEHMETO Ha TO3M JOrosop
ypes noKpuTHne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBHUTENS;

2. pa 6vae cbC CPOK Ha BaAMAHOCT 33 LLEANA CPOK
Ha geicteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep npekpaTtABaHeTo Ha fJlorosopa.

(2) PasxoauTe no CKNIIOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/iHMA A0roBop W NOAAbLPIKAHETO Ha
Ba/IMQHOCTTAa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHUA
CPOK, KakTO M NO BCAKO MU3N/iallaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obe3wereHne B M0A3a Ha
BBb3/NNOKUTENA, npu HanMUMeTo Ha OCHOBaHWeE 3a
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3TOKUTENAT ocsoborkaaBa
fapaHumMata 3a u3NbAHeHMe B Cpok a0 30
(mpudecem) pHM cnem  nNpuUKAYBaHe  Ha
M3NbaAHeHMeTo Ha [JloroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha YcayruTe B Nb/ieH pa3mep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHWA 3a 3a4bp*KAaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOKWTENA Ha kakBaTO ¥ Aa e cyma no Hes.

(2) OcBoborkpasaHeto Ha [lapaHuuATa 33
M3Nb/HEHWE Ce U3BbPLUBA, KAKTO CneaBa:

1. korato e BbB popmaTa Ha MapuyHa cyma — upes
npese)kgaHe Ha cymaTta no 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
M3NbNHWUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot Jlorosopa;

2. korato e B8bB ¢popmarta Ha 6aHKOBa rapaHuua —
ype3 BpbWaAHe Ha HEWHWA  OpWUrMHAA  Ha
npeacrasuten Ha M3NBNAHUTENA nnun
YNBAHOMOLLEHO OT HEro AnLie;

3. KoraTo e BbB PopmaTta Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbLUaHe Ha OpMrMHana 3acTpaxoBaTenHaTa noauua
Ha npeacrasuten Ha  W3NBAHUTENA  wam
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEro Anue

(3) Mpu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETanHOTO
oceoboxaaBaHe Ha [apaHuuATa 3a WM3NbAHEHME,
UIMBIHUTENAT npepoctaBa Ha BDB3/JTOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MEeHEeHMe Ha MbpBOHaYasHaTa

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part |
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
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6aHKoOBa rapaHuMA wAKM HoBa GaHKoBaA rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) rapaHumAaTa MAM CbOTBETHATa YaCT OT Hes He ce
ocsoboxaasa oT Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3nb/iHeHMe Ha [Jorosopa € Bb3HMKHaA COp MeXXay
CTpaHuTe OTHOCHO HeM3Mb/JHEHWE HA 334 b/IKEHUATA
Ha WM3NBAHUTENA 1 BBLAPOCLT € OTHeCeH 3a
pewagaHe npeg, cbA. Mpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha BBL3/IOKUTE/IA Tolt moxe Aa npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. Bb3/TOXKUTENAT uma npaso ga 3agbpu
CbOTBETHAa 4YacT W Ja Cce YyAOBAeTBOpPU OT
lapaHuunATa 3a U3NMb/HEHUE, KOraTo
U3NBAHUTENAT He M3NbAHM HAKOE OT HEeroBuTe
3aA4b/KeHusa no [Jorosopa, Kakto U B CAyyauTe Ha
NIOLWO, YAaCTUYHO W 3abaBEHO M3NbAHEHWE HA KOETO
u ga e 3agvmkeHue Ha N3MNbJIHUTENA, kaTo yceowm
Takasa 4acT OT lapaHuMATA 3a M3NbAHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
3a CbOTBETHUA CAYyYal HA HEU3MBHEHME.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT nma npaBo Aa 3aabprKu
fapaHuMATa 3a U3NbAHEHUE B NbJIEH pasmep, B
cnegHvTe caydvau:

1. Npy NBAHO HEU3MbAHEHUE B T.M., KOraTo Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHMATA Ha Bb3/IOXKUTENA, w
pasganaHe Ha [Jorosopa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKUTENA Ha ToBa OCHOBAHUE;

2. npu npekpaTABaHe Ha  AEWHOCTTA  Ha
M3NBHUTENA wan npu  obasABaHeTO My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCeknm cnyyalh Ha 3agbpkaHe Ha
fapaHunATa 3a wu3nbaHeHue, BDB3INTOXKUTENAT
ysegomasa W3MbAHUTENA 3a 3agbpskaHeTo u
HeroBoTo OCHOBaHMWe. 3aabprKaHeTo Ha lapaHuuaTa
33 U3NbAHEHWEe M3LAN0 UKW YAaCTUYHO He u34epnBa
npasaTta Ha Bb3/IOXWTENA aa Tbpcu obesueteHne
B NO-roiam pasmep.

Yn.19. Korato BL3NNOKUTEAAT ce e ygosneTsopun
oT [lapaHuuAaTa 3a wu3NbAHeHWe w [oroBopubT
npoavaxaesa pga e B cuna, MU3IMBAHUTENAT ce
3agbmkasa B cpok go 30 (mpudecem) pHu ga
AonbaHK FapaHumAaTa 3a M3NbJAHEHWE, KAaTO BHece
ycsoeHarta oT Bb3/TOXUTE/IA cyma no cmeTkaTa Ha
BB3NOKUTENA wnau npeaoctaBn OOKYMEHT 3a
nM3MeHeHWe Ha NbpBOHayanHata 6aHkoBa rapaHLUmMA
mam  HoBa  OaHKOBA  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AelicTeneTo Ha [lorosopa pasmepsbT Ha MapaHumaTa
3a n3nbaHexue Aa 6vae B cboTBeTCTBME [orosopa.

document for amendment of the original bank

| guarantee or a new bank guarantee, respectively

insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfiliment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

the

Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the

~amount of the Performance guarantee is compliant
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Yn.20. BDBL3INIOKUTENAT He Abakn nuxBa 3a
BpemeTo, Npe3 KOeTo cpeacTeaTa no MapaHuuaTa 3a
N3MbAHEHWe ca npecronnmn npu Hero
3aKOHOCbHO6pasHo.

NPABA U 3AAbB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WM3bposBaHEeTO Ha KOHKPETHWM npaBa M
3agbnxenua Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen or
Jorosopa e HeusyepnatenHo W He 3acAra
AEeWCTBMETO Ha Apyru Knaysun oT Jorosopa wunu ot
NPUA0KKUMOTO NPaBo, NpeaBuXKAallmM nNpasa u/mam
3a4b/IXKeHUA Ha KoATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

06K NnpaBa v 3aab/iKeHusa Ha M3NBAHUTENA

| with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have |
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UINBAHUTENAT uma npaso:

1. ga nonyyn Bb3HarpaxaeHue B pa3mepa,
CpOKOBeTe W NpKW ycnosuaTa no un.6 — 9 or
[0roBopa;

2. Aa uCKa u ga nonyyvasa ot BB3NOKWUTENA
HeobXoaANMOTO CbaewncTBMe 3a W3NbJHEHWE Ha
3a4b/KEeHMATa No TO3Ku [OroBop, KakTO U BCUUKM
HeobxoOauMM OOKYMeHTH, MHbOpPMaUMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHN UM HeobXoaMMK 33 U3NBAHEHWUE
Ha JoroBsopa;

Yn.23. U3NDBIHUTENAT ce 3apb/mkaBa:

1. aa npegocTtasu/npepocraBs Ycayrute u aa
M3NB/IHABA 3aA4b/AXKEHUATA CU MO TO3M [loroBop B
YrOBOPEHUTE  CPOKOBE WM KayecTBeHo, B
cboTBeTcTBUe C [lorosopa v MNpUaoKeHUATa;

3. pa vHpopmupa ceoeBpemeHHo Bb3/IOKUTENA
33 BCUYKM TMpPeYKM, BB3HUKBAWM B X04a Ha
n3Nb/AHeHWeTo Ha paboTa, 4a Npea/ioKM HauYMH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXe fa MOuCKa OT
Bb3/IOKUTENA yKaszaHua u/uan cbaelcTeue 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pAa M3NbAHABA BCMYKM  3aKOHOCHLOBpazHu
yKa3saHuA n usncksaHmna Ha Bb3NOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHUUanHaTa
nHbopmaumnA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. ba yyacTBa BbBB BCMYKM paboTHM cpelum,
CBbp3aHU C U3NMbAHEHUETO Ha To3u forosop

8. fa He NpomeHA CbCTaBa Ha MepcoHasna, KOWTo
e OTrosBapsa 3a M3Nb/HEHWEeTO Ha Ycnyrute, 6e3
npegsapuTenHo MUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA

O6wu npasa u 3aabmKeHna Ha Bb3NOXUTENSA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:
1. to receive a compensation to the amount, term |
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY
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Yn.24. Bb3NOXKUTENAT uma npaao:

1. pa u3uckea WM ga noayuyasa Ycayrute B
YroBOpeHUs CPOK, KOANYECTBO M KAauecTBo;

[ 2. pa KOHTpO/NMpPaA M3NbAHEHWETO Ha noeTute oT

U3NBAHUTENA 3aabnkeHus, B T.4. Aa UCKa M A3
nonyyasa uHbopmauma ot U3INBAHUTENA npes
uenva Cpok Ha [JoroBopa, WMAW Aa M3BbPLIBA
NpoBepKU, Npu HeoBXOAMMOCT U HA MACTOTO Ha
n3nviHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyu
Ha U3NbAHEHKNETO;

3. Oa wv3uckea, npu HeobxoAMMOCT U Mo CBOA
npeLeHkKa, ob6ocHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NBAHUTENA Ha  u“3roTBeHUTe  OT  Hero
OTYEeTU/AOKNAAM MW CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa usmckea ot U3NDBAHUTENA npepaboTeaHe
unn popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3asbplieHa paboTta B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 ot [Jorosopa;

5. ga He npueme HAKOM OT NPOTOKONUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4n.29 ot [lorosopa;

Yn.25. Bb3NOXKUTENAT ce 3agbakasa:

1. na npueme U3NbAHEHUETO Ha YC/IyruTe 3a BCEKU
oTAeNeH Nepuos 1 BCAKA AeWHOCT KOraTo oTrosapa
Ha [OOroBOPEHOTO, NO peda WM MpU yCNOBUATA Ha
TO3u1 [lorosop;

2. pa sannatm Ha W3MNBAHUTENA LUeHata B8
pasmepa, No peda u Npu yCnoBuAaTa, NpeaBUAEHN B
T031 [lorosop;

3. da npepoctaBn M OCMrYpU  A0CTbN  Ha
M3MBAHUTENA po uHdpopmaumata, Heobxoguma
3a M3BbpLWIBAHETO Ha Ycayrute, npegmeTr Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCMMMUTE
U3UCKBAHWA unn OorpaHu4eHun CbrNacHo
NPUNOXKNUMOTO NPABO;

4. pa nasm noseputenHa KoHuduaeHumnanHata
nHbopmaumnsa, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
4n.44 ot florosopa;

5. Aa okasBa cbaeunctsue Ha U3MbJAHUTENA BbB
Bpb3ka C WU3MbAHEHMeTO Ha To3u Jorosop,
BKAIOYMTENHO M 3a OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHAMW
npeuykn npea, n3nbjiHeHneTo Ha Jorosopa, KoraTto
M3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. Aa ocsobogu npepacraseHata ot USNBAHUTENA
fapaHuMa 3a u3nbAHEHWe, CbIIAaCHO KNay3uTe Ha
un.15 ot Aorosopa;

Cneuunannu npasa U 3agbmxeHuna Ha CtpaHute

Yn.26. [eiHocTuTe no U3NbAHEHKe Ha
0OroBopHUTe 3agbsikeHna Ha W3MBJAHUTENA
cnepBa Aa 6baaT M3BbLPLWIBAHWM KAYeCTBEHO U B

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.44 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Cl.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the |
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NbAHO CbLOTBETCTBME C NpaBuaaTa 3a TeXHWKaA Ha

H6eszonacHocT B TEL, KoHTyplnoban Mapwuua MN3Tok 3
W 33a4b/PKEHUATA, Npou3TUYaWM OT BbArapckoTo
3aKoHopaTencTtso B cdepata Ha onasgaHe Ha
OKOJ/IHaTa cpefda M 6e3onacHOCT Ha Tpyaa, KaTo

KOHKPETHO 3aAb/IXKeHUATA My B Ta3n BPDB3KA Ca

cnegHuTe:
1. Aa OCbLILECTBABA BbL3/NOMKEHOTO MNPM MbAHO
Cna3BaHe Ha K/Jay3uTe Ha A0roBopa, KakTo W Ha
3aKOHOBWUTE WM3NCKBAHWA, KOMTO Ca OTHOCMMU KbM
npeagmeTa Ha  AOroBopa, Ha  NpasuaTa,
pasnopeabute W npegnucaHuAaTa, W3gageHn oOT
KOMMETEHTHUTE OPraHyt BbB BCEKU eAuH MOMEHT OT
M3Nb/HEHWE Ha [0roBOpPa, KakTo W Aa M3Nb/HABA
BCUUKM ApYrM YCNOBMA, KOWTO CE OTHACAT KbM
Bb3/10KEHWUTE C A0rOBOpa AEWHOCTWM, KaTo noema
MbAHa OTFOBOPHOCT 3@ W3Mb/JAHEHWE Ha BCUUKM
ropeonucaHn 3agbKeHNs;

2. O3 OCuUrypuM 3a MW3MbJAHEHWETO MNepcoHan,
Ha3HaYyeH Mo 3aKOHOYCTAaHOBEHWA pea, Aa 3annalla
Ha CAYKUTEAUTE CWM  BCUYKM  3aMNNaTh, TaKcy,
3aCTPaxOBKM W OCUTYPOBKM, KOMTO C€ M3MCKBAT OT
3aKkoHoaaTenHata ypeaba e Tasu chepa, KakTo u OT
MPUAOKUMMUTE 32 CIy4ana TPYA0BU CNOpPasyMeHus;
3. Aa V3BbPWK AEWHOCTUTE NpPW ChnasBaHe Ha

BCMYKM MpasBuna, pasnopeabv W 3aKOHOBM
M3NCKBAHWA Mo TpyaosaTa 6e3onacHocT;
4. pa ocurypun PupmeHo pabotHo obnekno

0603HaYeHO C MHMLUMAAKM Ha WM3MbAHMTENA, 33 A3
6bae AcHa  sAnyHata  uMaeHTUPUKAUMA  Ha
cnyxkutenute Ha U3NBAHUTENA ot BL3NIOKNTENA
n/nnu TpeTu Nunua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHdopmupa Bb3/IOKUTENA
3a Bb3jaraHeTo Ha AenHocTH Ha
noAu3NbAHUTENNTE, ako TOBa € 3aABEeHO OT
M3NBAHUTENA npu yyacTMeTo My B npoueaypata
33 Bb3naraHe Ha oblecTBeHaTa nNoOpbyKa M
porosopa ro paspewasa. U3MbAHNUTENAT cneasa
na ysepomu 3a ToBa BDB3INOKWUTENA npeaum
3ano4YsaHe M3BbPLBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3NDB/HUTENA.

6. Aa nonvaBa v/Man NpeacTaBa AOKYMEHTALMA NO
TexHuka Ha bBbe3sonacHocT Ha BDB3J/IOKUTENA no
M3NCKBAHMATA Ha HACTOAWMA [0roBop w/van B
CbOTBETCTBME € WM3UCKBAHMATA  HA  BCWUYKKU
NpUNOXNUMKM NpaBuna, pasnopeabu M 3aKOHOBM
M3UCKBaAHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHoOCT W 3apase,
KOraTo €eé WM3MCKBa NO  3aKOH uWam  oOT
BBb3/TOKUTENA.

8. [a He M3N0n3Ba yCAyruTe Ha HekBaauduumpat
WAU HeymbAHOMOLLEH nepcoHan. Toea crenBa ga
6bae YCTaHOBEHO MPU HASNEXKHO W3BbpLIEHA
nposepka oT BDB3NNOXKUTENA no 8peme Ha

safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
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M3NbJAHEHWETO Ha [eNHOCTUTE MO AOroBopa oT
N3NbAHUTENA.

9. pa cnassa NpPUNOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHWA
M Te3sn, MW3NO0MEeHW B HACTOAWMA [OroBop 3a
NON3BaHETO Ha 33a4b/KWUTENHU AUYHU NpeanasHu
CpeacTsa Ha BpemeHHWM OOeKTU MAM NOABUNKHMU
obektn 3a pabota, 3a npegynpeguTenHa cucrtema
no T6, npw yCTaHOBABaHe Ha pbYHO
TPaHCNOpPTUPaHEe Ha MmaTepuMann WM BbB BCUYKM
Apyrv chepu Ha TpygosaTa 6e30nacHoCT.

Yn.27. HeusnbnHeHuneTto Ha M3NCKBAHUATA
CbrnacHo 4n.26 we 6bae oOCHOBaHMe 33
eHOCTPaHHO npekpaTABaHe Ha forosopa oOT
CTpaHa Ha BBb3OXKUTENA. KOHKpeTHUTe
OCHOBaHWA, 3a MpeKkpaTABaTe Ha JOrosopa oT
BBb3NOXKUTENA npu Hecna3zBaHe Ha M3UCKBaAHWATA
€a NocoYeHu 41.39 OT HaCTOALLMA A0roBOp.

NPEQABAHE U MPUEMAHE HA U3ND/IHEHUETO

Yn.28. NpepasaHeTo Ha U3NBbAHEHUETO Ha Ycayrute
32 BCEKW OTAeNIeH nepuog ce LOKYMeHTUpa ¢
MNPOTOKON 3a NpuemaHe W npegaBaHe, KOWTO ce
noanvcea ot npeactasuTenn Ha Bb3JIOKUTENA m
M3NBIHUTENA B OBa OpUrMHaNHKU eK3emnaapa —
no eauH 3a Bcaka o1 Crpanute (Mpuemo-
npeaasateneH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBaps Ha
O0roBOpEeHoTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B Takbs Cny4alt npepaboTBaHeTo u/Man
AONb/IBaHETO Cé  KW3BbpWBA B  yKasaH oOT
Bb3/NOKUTENA cpok M e M3uAN0 3a CMeTKa Ha
M3MBbAHUTENA. Korato  6bAaT  yCcTaHOBEHwM
HeCLbOTBETCTBMA HAa W3MbHAHEHOTO C YFrOBOPEHOTO

nnu 6bvaar KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbUM,
Bb3NOHKUTENAT moxke fa OTKaxKe npuvemaHe Ha
M3NbJAHEHUETOo ho OTCTpaHABaHe Ha
HefocTaTbLUMTe, KaTo pgaje noAaxoAsw, CpPoK 3a

OTCTpaHABAHETO nm 3a cmeTKa Ha U3NMbJIHUTENA;
3. pa oTKaxke fda npueme U3NbAHEHWETO npwu
CbWECTBEHN OTK/IOHEeHWA OT [O0rOBOPeHoTO B
C/ly4ail, Yye KOHCTaTMpaHWTe HeaoCTaTbLun ca oT
TakoBa ecTecTBo, Ye He MoraT Aa 6baaT oTCTpaHeHn
B PAMKKWTE Ha CPOKa 3a U3MbsHeHue no Joroeopa.

CAHKLIMU NPU HEU3NDB/IHEHUE
Yn.30. MMpu npocpouyBaHe U3INBAHEHUETO HaA

3aAb/KeHMATa No To3n [0roBop, HeusnpaBHaTa
CTpaHa gb/Ku Ha M3npasHaTa HeycToWKa B pasmep

'CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Cl.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.39
of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall pay
to the innocent party a penalty of 0.2% (zero-point
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Ha 2 % ABe Ha cTo OT LleHaTa 3a CbOTBETHUA Nepuos,
3a CbOTBeTHaTa [AelHOCT/3afauva 3a BCEKM [feH
3abaBa, HO He noBeye oT 20 % pAeceT Ha CTO OT
CroiHOCTTa Ha [joroBopa.

Yn.31. [lpn KOHCTAaTMpPaAHO JfOWO WAKM  Apyro
HETOYHO WM YaCTUYHO W3NbBAHEHWE Ha OTAesnHa
AENHOCT UAK NPU OTKNOHEHME OT U3UCKBAHWUATA Ha
BBb3NNOKWUTENA, nocoyeHn B  TexHuuecKkaTta
cneumndurauma, BBINOKUTENAT mma npaso Aa
noucka ot U3NBJIHUTENA pga v3nbaHW U3UANO U
KauyeCcTBEHO CbOTBETHaTa AEWHOCT 6e3 Oa Ab/ixu
OOMbIHUTENIHO Bb3HAarpaxkaeHue 3a Toea. B cayyai,
4e W NOBTOPHOTO WU3MNbJHEHWE Ha ycayrata e
HeKauyecTBeHOo, BBL3NNOKUTENAT uma npaso Aa
3340bpXK  rapaHumaTa 3a WM3NbJHEHWE U A3
npekpaTn Aorosopa.

Yn.32. Mpu passansaHe Ha Jorosopa nopaau
BUHOBHO HeM3NbAHEHME Ha HAKOA OT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ob/IKM HEYCTOWKa B pa3mep Ha
10% (aeceT Ha cT0 OT CTOMHOCTTA Ha [loroBopa.)
Yn.33. Bb3/IOKUTENAT mma npaso Ja yabpXu
BCAKA Ab/KMMA NO TO3U JlOroBOp HEyCTOWKa 4pes
3agbprKaHe Ha cyma oT FapaHuMATa 32 U3Nb/HEHME,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJAHUTENA 3a Tosa.
Yn.34. MnawaHeTo Ha HEyCTOWKWUTE, YroBOpPEeHU B
To3n JloroBop, He oOrpaHu4aBa npaBoTO Ha
n3npasHata CTpaHa fa TbpCyM peasiHO MU3MbJiHEHWE
u/vnun obeslweteHne 3a MNOHECEHU Bpeau W
nNponycHatT¥ Nos3vM B MO-FOAAM pasmep, CblacHo
NPUNONKUMOTO NPaBo.

Yn.35. B cayuain YACTUYHO WAN  MBAHO
HEeU3NbAHEHWE  Ha  BbB3/IOXKEHUTE  AEeNHOCTH
cbrnacHo ,PerucTop Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapuxka“; ,[JepektoBaHn KonuuyecTBa“ ce
cbcraga  [lpotokon N 9 ,[1poTOKON 33
KOHCTaTMpaHU pas3iMuMa” KaTo B TO3W C/yval
Bb3n10XKUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha JOroBopa.

Yn.36. Mpu HapywaBaHe OT CcTpaHa Ha
M3NBAHUTENA Ha 3aKOHOBUTE W3MUCKBAHMA 3a
TpyaosaTa 6e30nacHOCT, KAKTO U Tezu, NocoYeHn B
HacToAawmAa gorosop BB3/IOKUTE/IAT mma npaso
ha npeycTaHOBW BPeMEHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKAKBM geicteua oT M3MBAHUTENA, kaTo
BpeMeTpaeHeTO 3aBUCKM OT CEepuOo3HOCTTA Ha
HapyweHueto. Cneg nposepka u opobpeHune Ha
npegnoxeHna o1 crpaHa Ha WU3MBAHUTENA
KopekTnuseH nnaH BB3NOKUTENAT uma npaso ga
No3B0/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPLIBAHETO Ha JeiltHOCTUTE. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha [JeWHOCTUTE He BoAW A0
yOobaKaBaHe Ha CpoOKa 33 M3Nb/AHEHUMe Ha
porosopa. B T03M cnyyait BB3NNOHKUTENAT uma

Ha

two percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for each
day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in superior
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of inferior quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities ¢
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
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‘ npaso Aa novcka ot U3MbAHNUTENA pa opraHMs—Mpa "

W NpoBeAe AOMbAHUTENEH Kypc 3a obyueHue Ha
aHraXkupaHua ¢ W3NbAHEHWETO Ha [0rosopa
nepcoHan no BbNPOCKTE Ha TpyaoBaTa 6e3onacHOCT
1 C NPOABAKUTENHOCT HE NO-ManKo oT 16 u.

Yn.37. MNpu Hannume Ha OCHOBAHWATA, NOCOYEHU B
un.36 Bb3/TOKUTENAT ocseH ¢ NpaBoOTO A3 NOMCKa
npeyctaHoBABaHE Ha MW3Nb/AHEHUETO, OMNUCaHO B
cblata pasnopegba, vUma NpaBo da 3a4b/Ku
M3NBAHUTENA pa nognuwe nNpoTOKoA  3a
HapylweHue u ga 3annatv Ha Bb3/TOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymurtenHua npoTokon no T6,
nognucaH Mexay CTpaHuTe, npeacTasaasaLy,
Mpunoxenune 1 Kbm HacTOALNA 4OTOBOP.

MNPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.38.(1) Tozun foroBop ce npekpaTasa:

1. c ustuyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa

2. C V3NBAHEHWETO HA BCUYKKM 33a4b/KEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. npu HactbnBaHe Ha nNbjHa 06eKTMBHa
HEeBb3MOXHOCT 338  M3MbJAHEHWEe, 33  KOeTo
obcroaTencTso 3acerHatata CTpaHa e ANbXKHa Aa
ysegomu apyrata CtpaHa B cpok Ao 7(ceaem) aHu
OT HacTbMNBaHe Ha HEBbH3MOXKHOCTTa U Aa NpeacTaBy
O0Ka3aTencTsa;

4. Npu npekpaTABaHe Ha OPUAMYECKO NULE —
CrpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTso, Mo
CMUCBbNA Ha 3aKOHOZATe/NCTBOTO Ha AbprKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLIE € YCTaHOBEHO;

5. npn ycnosmatra no un.5, anl, 1.3 oT
310 aPIONAPCA.

(2) OoroBopbT Mmoe 4a 6bae npekpateH

1. no B3aMMHO cbrnace Ha CTpaHwuTe,
13pa3eHo B nUcmeHa popma;

2. korato 3a W3NbAHUTENA 6bae oTKpuTO
Npo13BOACTBO no HECbCTOATENHOCT nnm

NIMKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
Yn.39.(1) Bcaka ot CTpaHuTe moke Aa passanm
Jorosopa nNpuM BUMHOBHO HEW3MbAHEHUE Ha
CbLWECTBEHO 3adbNXeHWe Ha apyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuATa WM C NocheguuuTte
CbrnacHo 4n.87 v cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKeHUATa U
AOroBopuTe, 4pe3 OTNpaBAHe Ha NUCMEHO
npeaynpexaeHve oOT wu3npasHata CrpaHa Ao
HeusnpasHaTa U onpeaenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 32
uinbviHeHne. Pa3ganaHe Ha JorosBopa He ce
DOMyCKa, KOraTo  Heu3nb/IHeHaTa uJacT  oT
33/lb/IXKEeHMeTO € He3HauuTenHa ¢ orfieg, Ha
MHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHuTe wWe
CYMUTAT 38 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHWE Ha CbLLECTBEHO
3aavakeHne Ha U3NBAHUTENA scekn oT cnegHute

training course of the staff engaged under the |

Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
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cnyyau:

1. «korato M3MBJAHUTENAT He e 3anoyHan
M3Nb/JHEHMETO Ha Ycayrute B CPOK 0 5 AHM,
cyuTaHo oT JaTaTa Ha BAU3aHe B CUAa;

2. U3NBAHUTENAT e npekpaTua U3MbAHEHMETO Ha
Ycnyrute 3a noseye o7 10 gHu;

3. WU3INBAHUTENAT e ponycHan CblwecrBeHo
OTK/IOHEeHUe OoT YCnoBuAaTa 3a W3NbJAHEHWe Ha
nopvukata / TexHuyeckata cneumdukauma wu
TexHUYeCcKoTo nNpegnoxeHue.

(3) BB3NTOKUTENAT moxe aa passaau [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomneHue ao U3NBAHUTENA
m 6e3 pa my page JOMbAHWUTENEH CPOK 33
U3nNb/HEeHue, aKko nopaamu 3abasa Ha
M3NBAHUTENA 70 e cTanano 6e3n0ne3HO WK ako
3agbixkeHMeTro e TpAabBano Aa ce  U3NbLAHM
HenpemMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.40. BB3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydaute no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 aa AbaKK
obeswerteHune Ha N3MNB/HUTENA 3a npeTbprneHu oT
npekpataBaHeTo Ha Jorosopa Bpeau, OCBEH aKo
npekpaTABaHeTo e Ha OCHoBaHwe 4n.118, an.l, 1.1
ot 300N

Yn.41. BbB BCMYKM C/Aydau Ha npekpaTaBaHe Ha
Jorosopa, OCBeH nNpuM  MpeKkpaTABAHE  Ha
lopuanyecko nuuye — CtpaHa no [orosopa 6Ges
npaBonNpuemcTBoO:

1. BBb3NOKUTENAAT u U3NBAHUTENAT cbeTasar
KOHCTaTMBEH MPOTOKOA 3@ MU3BbPUIEHATa KbM
MOMEHTA Ha npekpaTaBaHe pabota n pasmepa Ha
€BEeHTYa/IHO AB/IKUMKUTE NANALLAHUA; U

2. U3MNMBNHUTENAT ce 3agbnkasa:

a) 4a NpeycTaHOBWU NPeaoCTaBAHETO Ha YCayruTe, ¢
M3KIOYEHWE HA TaKWMBA AENHOCTH, KaKBUTO MOXKe

oa 6boat  HeobxoaMMKM M MOUCKAHWM  OT
Bb3NOXKUTENA;
6) pa npepage Ha BB3NOXKUTEAA BCuuKK

otyeTn/pa3paboTKU/[0KNAAMN, NITOTBEHWN OT HEFO B
M3nb/HeHMe Ha [floroBopa p[o pAatata Ha
npekpaTABaHeTo; 1

B) Aa BbpHe Ha BB3/TIOXKUTE/A BCUUKKM AOKYMEHTH
M maTtepuvann, Kouto ca cobCcTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uan npepocrtaBeHU Ha
M3MBbJIHATENIA B8BB BpB3KA C nNpegmera Ha
Dorosopa.

ObLLUU PASNOPEABN

JedrHupaHn NoOHATHA U Tb/IKYyBaHe

Yn.42.(1) OcBeH aKko ca AgeduHMPAHKM M3PUUYHO NO
Opyr HauyuMH B TO3KU [OroBop, N3NOA3BaHUTE B HEro
NOHATUA MMAT 3HaveHuneTo, gageHo mm B 300,
CbOTBETHO B neranHure aeduHuumn B

as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
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JonbauutenHute pasnopenbu Ha 30M unan, ako
HAMA@ TaKuMBa 3@ HAKOW MNOHATUA cnopeg
3HaYeHWeTo, KOeTO UM Ce NpuAaaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 300N.

(2) nNpu npotusopeuyre  MexXay  pPa3nUYHK
pasnopeabu wauM ycnoBuA, CbAbPsKaWM ce B
Jorosopa n NpunoKeHuaTa, ce npunarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneuuanHuTte pasnopeabu umaT npeauMcTBO
npeg obwwure pasnopeanbm;

2. pasnopegbute Ha [MpunoxkeHunata
npeanMcTBO npeg pasnopegbute Ha [orosopa

nmar

Cna3BaHe Ha NPUNOKUMU HOPMHU

Yn.43. Mpn  wu3snbnHeHneto Ha  [orosopa,
M3NBAHUTENAT e AanbKeH Aa cnasBa BCUYKM
NPUACKUMM HOPMATUBHM aKToBe, pasnopenbwm,
CTaHAApTM W APYrM  WM3UCKBAHWA, CBbP3aHuU C
npeameTta Ha Jorosopa, MU B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUIOXUMU MPaBUNa U U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa, COUMWANIHOTO W

TPYAOBOTO  MpaBO, NPUAONKUMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus n/man pasnopeabu Ha
MEXAYHAapPOOHOTO  eKOMOMMYHO, COUManHO W

TPYyAO0BO npaso, cbraacHo Mpunoxeune Ne 10 Kbm
4yn.115 ot 30M.

KoHdbunaeHumanHocr

Yn.44.(1) Bcaka ot CTpaHuTe no To3u Jorosop ce
3abnXKaBa ga Nasu B NOBEPUTE/IHOCT M Aa He
pa3sKkpuBa WAN pa3npoCTpaHABa MHboOpmauMAa 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BECTHA NpW WAX Mo
nosog, M3NbAHEHNETO Ha Horosopa
»KOoHbMaeHumnanHa uHbopmauma“.
KoHpupgeHumanHa mHdopmauma Bkntousa, 6e3 aa
ce orpaHuyasa p[o: 0OCTOATENCTBa, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa AEeNHOCT, TEXHUYECKUTe MNpoLecH,
NPoeKkT unnm GuHaHCK Ha CTPaAHUTE, KAKTO U HOY-
xay, u306peTeHMn, NONE3HW MOAENN WAN ApYrK
npasa oT nogobeH xapaKTep, CBbp3aHu C
u3nbAHeHneto Ha [JoroBopa. He ce cmAta 3a
KoHpmuaeHuManHa MHpopMaLMATa, Kacaewa
HaWMMEHOBAHUETO  Ha  M3NbJHEHMA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpegmeTa Ha To3u [lorosop, ¢ ornea
6baewo no3oBasaHe Ha NpuaodUT npodecnmoHaneH
onut ot U3Nb/IHUTENA.

KondmpgeHumanHa vHdpopmaumna sknousa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  (QMHAHCOBa,
TbProBCKa, TeXHWYEeCKa wau apyra urbopmauus,
aHaNAn3Kn, CLCTAaBEHW MmaTepuann, uscneaBaHus,
OOKYMEHTM WM ApYrM MmaTepuanu, CBbp3aHu ¢
6u13Heca, ynpaBNeHWeTo UAK AeWHOCTTa Ha ApyraTa

or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentialit

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
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CTpaHa, OT KaKBOTO WU fa e ecTeCcTBO WK B KAaKBaTo
M da e dopma, BKAKOUUTENHO, GUHAHCOBM U
onepaTMBHK pe3yaTaTW, Masapu, HaCcTORWMU WNU
NOTEHUMANHU KAWEHTW, CODCTBEHOCT, METOOM Ha
paboTa, nepcoHan, AOOro8opPW, aAHTANKUMEHTH,
NpaBHW BBAPOCKM WAM  CTpaATerMu, NPOAYKTH,
NPOUECH, CBBP3aHW C AOKYMEHTAUMSA, YepTeXH,
cneunduraumu, Avarpamu, nnaHose,
yBeaOMAEHUs, AaHHW, obpasumn, MOAEeNU, MOCTPH,
codtyep, codTyepHM NPUNOKEHMA, KOMMIOTbPHU
YCTPOWCTBA MW APYTM MATEPUANW UK 3aNUCK UAW
apyra mHdopmaumsa, He3aBUCMMO 43Ny B NMUCMeH
WIN YCTEH BUA, WK CbADbPIKALLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AVCK UK APYro YCTPOMCTBO.

(2) C usknoMeEHNE HA CNyYyanTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3n uneH, KoHPuaeHunanHa nHpopmauma moxe
na O6bae paskpuMBaHa camo cnej npeaBapuUTesHO
NUCMEHO 0406peHue oT gpyraTta CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He MoxXe pga  6bae  0OTKazaHo
6e3nprUnHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4bAXKEHUATA 33
Hepa3sKkpusaHe Ha KoHouaeHumanHa nHbopmaums,
KoraTo:

1. uHdopmaymnaTa e ctaHana uam craBa nyb6anyHO
0OCTbNHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oOT
KOATO M Aa e ot CTpaHute;

2. nHdopmaumata ce U3UCKBaA NO CWU/IATa HA 3aKOH,
NPWAOKUM CNPAMO KOATO U fAa e oT CTpaHuTe; uau
3. npeaocTaBAHETO Ha UHPOpMAaLMATA Ce U3NCKBA
OT perynatopeH WAW Apyr KOMMETEHTEH OpraH M
CbOTBETHaTa CTpaHa e ANbXKHA A3 U3NMbAHU TaKOBa
M3NCKBaHe;

B cayyaute no ToukM 2 mam 3 CTpaHaTa, KOATO
cneaBa Aa npenocTasu nHGopmaumaTa, yeeaomasa
He3abaBHO gpyrata CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuaTa No Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa oTrosapa 3a M3NbJHEHUETO Ha
Te3un 3aAb/XKEHWUA OT CTpaHa Ha TakuBa N1ua.
3agbnkeHuATa, CBbP3aHM C Hepa3KpuBaHe Ha
KoHpuaeHumnanHata mHpopmauma octagaT B cuia v
chea npekpaTaBaHe Ha JoroBopa Ha KakBoToO U 4a €
OCHOBaHMe.

My6AMYHK U3ABNEHKA

Yn.45. U3INBJAHUTENAT HAma npaso Aa pJasa
nyb6aAnYHU n3sasneHna u cbobluenunn, ga paskpusea
WK pasrnacABa KakBaTo U Aa e uHpopmayma, KoATo
e fMo/ly4nn BbB BPb3Ka C U3BbpWBaHe Ha YcayruTe,
npeameT Ha To3u [lorosop, He3aBUCUMO Lanu € Bb3
OCHOBa Ha OaHHM U matepuann Ha Bb3/IOXKUTENA
nan Ha pesyntatm ot pabortata Ha U3NBAHUTENS,
6e3 npeaBapuTeNHOTO MUCMEHO Cbraacue Ha

-Party, of whatever nature or in whatever form,

including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Cl.45. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
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Bb3/IOXKUNTENA, koeTo cbrnacne HAma pga 6bae
6e3nPUUNHHO OTKasaHOo MM 3abaBeHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.46.(1) CrpaHuTe ce cbrnacasart, Ha OCHOBaHuWe
4un.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBO U
CpOAHUTE My NpaBa, ye aBTOPCKUTE MpaBa BbPXY
BCUYKU JOKYMEHTU U MaTepPUanu, U BCAKAKBW ApYrU
e/1eMEHTN NN KOMNOHEHTH, Cb34aAEHN B pe3ynTaTt
Ha WKW BbB BPb3Ka C U3NbAHEHMETO HA [orosopa,
npuHaaaexar niuano Ha Bb3/IOKUNTENA 8 cbwma
obem, B KOUTO BMxa npuHagnexanu Ha asTopa.
M3NbAHUTENAT geknapupa v rapaHTUMpa, Ye Tpetu
NMUa He npuTexasaT npaBa BbpXy W3roTBEHWUTE
OOKYMEHTU 1 ApYyrn pe3ynTaTv OT U3NbJHEHUETO Ha
[dorosopa, Kowuto moraT aa 6bgat 06ekT Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ue 6bae yCTaHOBEHO C BAA3/0 B CUAA
cbaebHo  peweHve  uMAM B cAyyald  ue
BB3NOKUTENAT n/unn M3MBAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBE)KAAHETO U
M3MOMI3BAHETO  Ha  AOKYMEHTU  WAN  ApYTH
MaTepuanu, CbCTaBeHU Npu U3NbJHEHUETO Ha TO3U
JoroBop, e HapyweHO aBTOPCKO NpaBO Ha TpeTo
nnue, USNBAHUTENAT ce 3agbikaBa na Hanpasu
Bb3MOXHO 33 Bb3/I0OKUTENA n3anonssaHeTo nm:

1. ype3 npomAHa Ha CbOTBETHMA AOKYMEHT WM
martepwan; nau

2. ype3 3amAHaTa Ha enemMeHT OT HEero CbC
3aWMTeHN aBTOPCKWU MpaBa C ApYr enemMeHT CbC
cbwiata OYHKUMA, KOWTO He HapylaBa aBTOPCKUTe
npaBsa Ha TPeTU AnLa; nn

3. Kato NoAyy4n 3a CBOA CMETKa pa3pelleHue 3a
non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPETOTO NULE, YMUTO
npaBa ca HapyLeHM!.

(3) Bb3NOXKUTENAT yeegomasa U3Mb/IHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 3a HapylleHW aBTOPCKW npasa oT
CTpaHa Ha TpeTu Auua B cpok go 30 gHum ot
y3HaBaHeTO um. B ciyyait, ye Tpetn nnua npeasasar
ocHoBatenHun npeteHuun, W3INDAHUTENIAT Hocu
nbAHaTa OTrOBOPHOCT W MOHACA BCUYKKU LLETH,
npoustnyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npusanua
M3NbAHUTENIA 8 eBeHTyaneH CNOp 3a HapyLlUeHO
aBTOPCKO MpPaBO BbB Bpb3Ka C M3MbJHEHWMETO MO
Jorosopa.

(4) M3NDBNAHUTENAT 3annawa Ha BBL3NOKUTENA
obeswereHe 3a NpeTbprNeHUTe Bpeau #
nponycHaTuTe NON3WU BC/eACTBUE HA OKOH4YaTesIHO
NPU3HaTO HapylleHMe Ha aBTOPCKM NpaBa Ha TpeTu
nnua.

MpexBbpaaHe Ha NpaBa U 3a4b/KEHUA

which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Cl.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42, para.
1 of the Copyright and Related Rights Act that the
copyright on all documents and materials, and any
other elements or components created as a result
of or in connection with the Contract shall belong
entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in the
same size as it would have belonged to the author.
The CONTRACTOR represents and warrants that
third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or |
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations
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Yn.47. Hurkoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
Npexsbpna HUKoe OT npasaTa WU 3a4b/XKeHUATa,
npoustuyawm ot To3n forosop, 6e3 cbrnacmeTo Ha
agpyrata  CrpaHa. [lapnyHuTe B3emaHua no
DoroBopa morat ga 6baat npexsbpasHW WK
3a/araHn Cbr1acHO NMPUAOKUMOTO NPaso.

N3meHeHUA

Yn.48. To3zum Jorosop moxe ga 6bvae nameHAH camo
C AOMBAHUTENHWU CNOPasyMEHWA, U3roTBEHW B
nucmeda ¢opma U noanucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrpaHMYeHUaTa Ha
30n.

Henpeogonuma cuna

Yn.49.(1) Hukos ot CTpaHuTe no To3n [JoroBop He
OTroBapA 33 HEU3MbjHEHUEe, TPUYUHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha Tto3n florosop,
yHenpeogonMma cuna“ Mma 3HayeHMeTo Ha TOBA
NOHATME NO CMUCHAA Ha 4n.306, an.2 oT Tbprosckmua
3aKOH.

(2) He moke na ce no3oBaBa Ha Henpeoaonuma
cuna CTpaHa, KoAaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLLO
HenpeogoAMma cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe 4a W3NbLAHU
3a4b/KEHMETO CM NOpPaaNn Henpeogoanma cuna, e
ONbXKHA A3 npeanpueme BCUYKM  OeUcTBuA ¢
rpvxkata Ha obbp CTOnNaHWH, 3a Aa Hamann Ao
MWHUMYM fIOHeceHuTe Bpeau u 3arybu, KakTo v aa
yBegoMM MUCMEHO Agpyrata crpaHa B cpok go 10
OHW OT HAcTLMBAHETO Ha HenpeogoAumata cuna,
KaTo MOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeoaosiMmara
cMna WU Bb3MOXKHWTE Moc/ieguuy OT HeA 3a
n3nbaHeHMeTo Ha Jorosopa. MNpu HeyBegomaBaHe
ce OobmKn obesweTeHne 3a HaCTbNWAMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Hdokato Tpae HenpeogonuMmata  CuAa,
M3NB/IHEHNETO Ha 33Jb/IKEHUATA Ha CBbp3aHuTe ¢
TAX HACPeLHM 3a4b/KeHNA ce cnupa.

(5) He moxe aa ce nos3oBaBa Ha HeNpeoaoaMma
cuna CrpaHa:

1. koaTo e 6una B 3ab6aBa unu Apyro Hem3MmbAHeHUe
npeaun HacTbNBaHETO Ha HeNpPeoA0MMa CUAa;

2. KOATO He e uHoopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HENPEOoA0/IMMA CUNA; UK

3. YUATO HEOPEXKHOCT AU YMULLAEHW OEUCTBUA MU
6e3gencTBMA ca O0Be/AN [0 HEBb3MOXKHOCT 3a
usnbaHeHue Ha florosopa.

HWLWOXHOCT Ha OTAENAHW KNay3n

Cl.47. Neither Party shall be entitled to assign any_
of the rights and obligations arising from this

Contract without the consent of the other Party.

Pecuniary claims under the Contract may be

assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Cl.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Cl.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
uunato of which have brought about an impossibility
of contractual performance.

Invalid clauses

CI.50. In the event that a clause of this Contract is
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UYn.50. B cnyyall, Ye HAKOA OT Knay3uTe Ha TO3M

[Jorosop e HepeucTBUTENHA WM HEMPUAOKUMA,
TOBa He 3acdara OCTaHanuTe KNnaysu.
HepelcTBuTeNnHaTa MAM HENPUAOKMMA KNaysa ce
3aMecTBaT OT NOBeAUTeIHa NPaBHA HOPMA, aKO UMa
Takasa.

YBegomneHus

Yn.51.(1) Bcuuku ysepgomneHua meskay CTpaHute
BbB Bpb3ka € TO3M [lOoroBop Ce W3BLPLUBAT B
nucmeHa dopma v MOraT ga ce NpenasaT /MUYHO
AN uYpe3 MpenopbyaHO MMUCMO, MO Kypuep, Mo
dakc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenuTe Ha TO3M [loroBop AaHHWUTE K NuuaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cnegsa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a kopecnoHgeHumA: KoHtyplrnoban Mapuua
M3Tok 3 A, 1505 Codua, byn. CutHakoBo No 48
eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Ninue 3a  KoHTakT: Kpacumnp  HenoB -
N3nbaHUTENEH AnpeKTop

2. 3a U3NBJHUTENA:

Afpec 3a kopecnoHaeHuus: rp.Crapa 3aropa,
yn. Uap MeaH AceH Il Ne 159

Ten. 0888.808.664 ¢akc 042.600.874

e_mail: office@power.bg

Nnuue 3a koHnTakT: Nasnun NrocnoguHos Masnos

(3) 3a gaTta Ha yBegOMNEHMETO Ce CYnTa:

1. paTaTa Ha npegasaHeTO — NPU NMUYHO NpefaBaHe
Ha YBEeOOM/IEHNETO;

2. paTata Ha NOLWEHCKOTO KNerMmo Ha obpaTHaTta
pa3nucka — npu n3npawade no Nowara;

3. fjatata Ha [oCTaBKa, oTbenssaHa Bbpxy
KypuepckaTa pasnucka — Npu  u3npawaHe no
Kypwep;

3. patata Ha npuemaHeTo — MpW M3npawaHe no
dakc;

4. patata Ha nosiydaBaHe — MpPW M3npawaHe no
eNeKTPOoHHa nowa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CrpaHuTe e ce
CYMTa 3a BaAnAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. eNEKTPOHHM), upe3
NOCOYEHUTE MO-TOpPe CPeACTBa 33 KOMyHWKauusA M
Ha NocoYeHUTe AMUA 3a KOHTAKT. MNpu npomaHa Ha
nocoyeHnTe agpecu, TenedoHn 1 Apyry JaHHu 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e 4AbXHA [4a
yBe4OMM ApyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK 40 3 AHW OT
HacTbMBaHe Ha NPOMAHATA. [pU Hen3MbAHEeHUE Ha
TOBA 3aAb/IKEHNE BCAKO YBEAOM/IEHUE LLE Ce CYMTa
3a Ba/MOHO BPBYEHO, AKO € M3NPaTEeHO Ha

rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Cl.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora

159 Tsar lvan Asen Il Str

Tel 0888.808.664 fax 042 600874
e_mail: office@power.bg

Contact person: Pavli Pavlov — Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt - if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
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nocoveHuTe MNO-rope aapecu, upes OnNUCaHuTe
cpeacTBa 3a KOMyHMKaUMA M Ha NOCOYEHUTe anua
3a KOHTaKT.

(5) MNpu npeoGpa3ysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomaHa Ha HAaMMeHOBAHUETO, npasHo
opraHu3aumoHHata dopma, ceganuwieTo, agpeca
Ha ynpasneHue, nNpeameTa Ha AeNHOCT, CPOKa Ha
CblLlECTBYBaHe, OpraHuTe Ha yhnpaB/ieHne w
npeacrtasutenctso Ha M3MBIAHUTENA, cbwmat ce
3aabnkaea ga  ysegomun  BB3NOKUTENA 3a
npomsHaTa B CPOK 40 5 (7em) AHW OT BNUCBAHETO M
B CbOTBETHUA PErucTbp.

E3nkK

Yn. 52. (1) Toan [orosop ce CKAOUBA Ha 6bArapcku
N aHT/IMIACKK E3UK.

(2) TMNpUNOXKMMUAT e3MK e 3agb/KuTeneH 3a
M3non3BaHe MpWM  CbCTAaBAHE HA  BCAKAKBU
AOKYMEHTW, CBbP3aHM C  W3MbJHEHWETO Ha
[oroBsopa, B T.4. yBeAOMNEHUA, NPOTOKOAU, OTUETH
M Ap., KaKTO M TMpW NpoBeXaaHeTo Ha paboTHu
cpewm. Bcuykn pasxoau 3a npesoa, ako 6baar
Heobxoaummn 3a U3MBAHUTENA, ca 3a cmeTKa Ha
M3NBAHUTENA.

MpnaoXKMMo rnpaso

Yn.53. To3n Odorosop, B T.M. [IpUioKeHUATa KbM
HEero, KakTo U BCUYKM NPOMU3THYHALLM UK CBDBP3AHU C
Hero CnopasymeHus, U BCUYKM CBBbP3aHM C TAX
npaBa M 3agb/XKeHua, Wwe 6boaT NOAYMHEHWN HA U
LLLe ce TbAKYBaT CbrNAcHO H6bArapckoTo Npaso.

Pa3pelwiaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcuukn cnopose, nNOpPoAeHW OT TO3u
[oroBop MnM OTHacAWM Ce A0 Hero, BKAUYUTENHO
cnopoBeTte, NOPOAEHM WAM OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/IKyBaHe, HeAenCTBUTeIHOCT,
M3NMb/IHEHWE WK NPEeKpaTABaHe, KAKTO N cnoposeTe
3@ nonbaBaHe Ha npa3sHOTM 8 Jlorosopa WK
npucnocobsaBaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHANM
obcToATeNCTBa, We ce ypexgaTr mexay CrpaHute
ype3 NpPeroBopu, a NpU HENOCTUraHe Ha cbraacue —
CNOpbT We Ce OTHacA 3a pellasaHe oOT
KOMNEeTEHTHUA BbArapcku cba.

YnpasaeHuwe Ha AOrosopute

Yn.55. 3ameCTHUK AUPEKTOpBLT N0 PEeMOHT Ha
KoHTyplfnoban OnepeiwbHc bBbarapua A e
YNBJHOMOLWEH € ONepaTUBHOTO yrpasieHWe Ha
aorosopuTe.

persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Cl. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be mandatory for
use in the preparation of any documents related to
the implementation of the Contract, including
notices, minutes, reports, etc., as well as when
conducting working meetings. All costs for
translations, if necessary for the CONTRACTOR or its
agents or employees, shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

Applicable Law

Cl.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Cl.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Cl.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.
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Yn.56. BDL3NNIOKUTENAT Bb3nara paboTa Ha
U3NBAHUTENA cbrnacHo cnegHUTe ynpaBieHCKU
aKToBe:
MpoToKkon
paboTaTa;
MpoTtokon Ne 2 3a Havano Ha paboTtaTta /napTuaara;
MNpotokon Ne 3 3a npenocCTaBAHe Ha pPaWoHU U
CbOPBKEHUSR;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBsABaHe Ha paboTaTa
/napTupara

MNpoTtokon Ne 5 3a npogbakaBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouyBaHe) Ha
paboTaTa / naptugata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpweaHe Ha paboTara
/naptupara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbwaHe (u3gasaHe/npuemaxe)
Ha pallOHUTE U CbOPDBKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHKu pasnuuma
MNpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3nUTaHWUATa
MpoTokon Ne 11 3a BpemeHHO NpuemaHe Ha
paboTtute

MpoTtokon Ne 12 3a oKOHYaTeNHO NpuemaHe
fipotokon Ne 13 3a npepocTaBAHE TeXHUYECKMU
cpeacTea cobCcTBEHOCT Ha Bb3noxurens

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
MpoTokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTtauuns Ha
KpaH eNneKTpuYecku

MNpoTtokon N2 16 3a npeaaBaHe 3a ekcnaoaTaumsa Ha
Tendep eneKTpUYecku

Perncrop Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPDBIKKA
lMpnemHoO — npegaBaTeneH NPOTOKOA

Ne 1 3a Bb3naraHe W Hayano Ha

JdonbaHntenHuu pasnopeabu

Yn.57. Crpanute  noTBbpXKAaBaT, uYe  npwu
ynpasneHneTo Ha AeWHOCTTA CU W BBTPELIHUTE CU
oTHoweHuna BB3/IOKUTENAT, n UINLJAHUTENAT
[eincTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHUUNUTE, KOUTO
ce CbAbpKAT B AHTUKOPYNUMOHHATA NOAWTUKA 3a
Bb3NOKUTENA —~ MpunoxkeHmne 6, KogekcbT Ha
nosegeHve 3a floctasumka — [Mpuaoxenne 7 u
CepTndukaT Ha gocTaByMKka - 3akoHu 3a Hanarade
Ha CaHkuun — MpunoxeHne 8. CTpaHUTe HAama Aa
npeanpuemar AeWCTBUA, KOUTO Ca B HapylieHWe Ha
Te3n MNOAUTUKN wuan, Kouto 6uxa aosenu Ao
Hecna3saHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymsBaT, 4e
Nno OTHOLWMeHWe Ha YCAyrute, nNpegocTtaBeHW Mo
KOWUTO 1 Aa 6uno goroBop, 6un Tol NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWTE, HUTO HAKOW OT TexHuTe
cobcreeHMUM, CAYXUTENU, ODbLUEPHN AOPYHKECTBa,
MW JOKO/IKOTO UM € M3BECTHO, NOCPesHUUM Wan
npeacrasutesn, HAMa ga npasAT, obewasar Aa
0406pAT HanpasaTa Ha NpeanoXKeHue 3a NoAapPbK

Cl.56. The Contracting Authority assigns work to the
CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Cl.57. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
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WAn nNaawaHe, BKAOUMTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noganbara unm obewaHueto 3a noasanba Ha CBOW

will  receive under any agreement with |
ContourGlobal, to or for the benefit of any |

XOHOpap WAW Apyrv cpeacTsBa, KOMTO €a NOAYUYUAN,
noayyaBaT WAW UWie MOAyYyaT nNo AOroBop C
KoHTyplnoban, Ha wan B nonsa Ha JbprKaseH
Cayuten Mau 4YineH oT CEMENCTBOTO MAN BAN3BK
CbAPYXHUK Ha [bpwaBeH Cnyxuten, Npako wuau
KOCBEHO, C uen HenpaBomepHo da: (i) nosausae Ha
OeNcTBME Unun peweHune Ha dbpkasHua Cnyxuten B
KayecTBOTO My/i Ha ANBLXKHOCTHO nunue; (i) CKNOHM
ObpxasHua Cnyxuten pa M3BbpwWM WAM gda He
npegnpveme AeincTBME B HapylleHUe Ha CBOETO
cnyxebHo 3aabnxkenue; (i) nonyum HenpasomepHo
no — U3roaHN ycnoeus; uau (iv) CknoHu JbpKaBHUA
CnykuTen pa  u3noA3Ba CBOETO BAMAHME A3
Bb3JeiNCTBA BbLPXY AOEUCTBUME WAM peleHue Ha
NPaBUTENCTBOTO (BCAKO eA4HO OT ropecnomeHaTuTe
npeactaenasa ,3abpaHeHo nnawade “). BeAka
cTpaHa Tpabea He3abasHO Aa yBeaomu apyrarta 3a
Ha/MYMETO Ha KakBoTOo M pa 6Huno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.58. M3nbaHUTEAAT AeKnapupa, NoANUCBainKu
HaCTOAWMA  OOFOBOP, Ye e  3ano3HaT
apyXecrtseHata noauvtuka Ha BDb3NOXUTENA
OTHOCHO HECbLrNacMeTo Ha CblUMA C €BEHTYasHO
NpexBbp/siHe Ha B3emMaHWATa Mo AOroBop 3a
Bb3NaraHe Ha obuecTeeHa nNoOpbyka, nNpeasung
KOETO BCUMKM yBeAOMAEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Tasn Bpb3Ka HAMA Aa Npou3BeaaT HeobxoaMMOTO
AelcTeue.

Ekzemnaapu

Yn.59. To3n [loroBop ce cbeTOM OT 22/pBageceT u
ase/ cTpaHuun u e W3roTBeH W NOAMMCaH B 2
enHoobpasHM eksemniApa — NO eguH 3a BCAKA OT
CrpaHure.

MNpunnoxkeHuna:

Yn.60. Kom TO3M [orosop ce npwnaraT MU ca
Hepa3ZenHa 4acT OT Hero cnegHuTe NPUIONKEHNA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuuyecka cneuuduKaums,
O6wm ycnosusa n CnopasymureneH npoTokosa no Tb;
NpunoxeHune N2 2 — TexHN4ecko npegnoxeHue Ha
M3NDBAHUTENS;

MNpunoxeHue Ne 3 — LUeHoBO npegnoxeHue Ha
M3MNBAHUTEJIA 1 NnpoTOKOAN OT AOroBapaAHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CNKCLK Ha NepcoHana, KouTo
e u3nNbAHABA NOPbYKATA,

Mpunoxenue Ne 5 —MapaHuuaA 3a n3nbjaHeHUE;
MpunoxeHune Ne 6 — AHTUKOPYNUWOHHATa NONUTUKA
Ha BB3NOXKUTENA n Odeknapauma 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYMUNOHHATA NOJNTUKA;

Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Cl.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Ci.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Partiesto it. g

Appendices:

Cl.60. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR'’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
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Mpunnoxenve Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
OO0CTaBUYMKa

MpunoxeHue Ne 8 — CepTUdMKAT Ha AOCTABUYMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKUuUK
MpunoxkeHune Ne 9 — Npaduk 3a peMoHT Ha 610K 3

Bb3/1OXKUTEN:

U3nbAHUTENEH AAD KTOp

i ¥ Ty

KynHto An ®eppuHaHpo
Ynén Ha CbBeTa Ha AnMpeKTopuTe

U3NDB/HUTEN:

ynp ﬁ’fwmuo

Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair Unit 3
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CONTRA‘ch;a Aumt?nm
~Krasimir Nenov (/
Executive Director

At ata

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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